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I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)

Ve své bakalářské práci se Michaela Hýsková věnovala problematice návštěvnosti proslulých českých lázeňských lokalit (Karlovy Vary, Teplice, Mariánské Lázně, Františkovy Lázně) v 19. století, přesněji v letech 1825 a 1875. Ve svém výzkumu se zaměřila na složení lázeňských hostů z hlediska pohlaví, zkoumala návštěvníky lázní ve vztahu k jejich sociální a zemské (národnostní) příslušnosti. 
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II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

Michaela Hýsková si vybrala neobvyklé téma, stojící v dosavadní české historiografii téměř na okraji badatelského zájmu. S ohledem na téma své bakalářské práce vhodně zvolila metodologii – její práce je založena na statistické analýze seznamu lázeňských hostů. Přestože, jak sama autorka na několika místech přiznává, nebyla práce s kurlisty jednoduchá, Michaele Hýskové se podařilo vytvořit zajímavou sondu do složení hostů Karlových Varů, Teplic, Mariánských a Františkových Lázní.

Je jen na škodu, že získané výsledky nebyly více interpretovány. Kupříkladu se autorka mohla vyjádřit k tomu, proč do lázní přijíždělo tolik procent mužů a tolik procent žen. Mohla se zabývat tím, jak procentuální zastoupení konkrétních společenských vrstev v lázních odpovídá sociální struktuře obyvatelstva například v podunajské monarchii, nebo v oblasti dnešní Spolkové republiky Německo. Mohla se podrobněji zamyslet nad tím, proč se v lázních objevují zástupci té které země, či si mohla položit otázku, zda přítomnost zámořských hostů zvyšuje prestiž lázní, anebo je pouhou kuriozitou.
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III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)

Bakalářská práce Michaely Hýskové je rozdělena do pěti kapitol (Úvod, Rok 1825, Rok 1875, Rozdíly komparace návštěvnosti sledovaných lázní v roce 1825 a 1875 a Závěr), jež se dělí do dalších podkapitol. Uspořádání jednotlivých částí je v některých případech nevhodné a vede k tomu, že text nepůsobí kompaktním dojmem. Považovala bych za vhodné, aby problémy spojené s analýzou dat, případně s určením některých evropských lokalit, byly osvětleny již v Úvodu, aby v jedné z úvodních pasáží byly v širších souvislostech nastíněny dějiny lázeňských lokalit a faktory, které mohly mít na návštěvnost lázní vliv (válečné konflikty, zkvalitnění dopravy, změna léčebných metod, rozšíření bedekrů v zahraničí a podobně) a zejména aby Závěr předcházel Bibliografii. A je jen otázkou, proč se na samém začátku bakalářské práce setkáváme se Souhrnem a nikoli Anotací.

Při zpracování bakalářské práce využila Michaela Hýsková relevantní odborné zdroje a prokázala dobrou znalost „svých“ pramenů i sekundární literatury. Práce byla zpracována samostatně s využitím pojmového aparátu, který odpovídá odbornému textu.
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IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Co se literární a stylistické stránky týče, Michaela Hýsková se téměř neproviňuje proti pravidlům českého pravopisu, tedy až na několik gramatických chyb, chyb v interpunkci a na nedostatky při psaní číslovek (pro příklad stačí nahlédnout na s. 2 a 3). Drobné výtky směřují k tomu, že autorka místy používá kostrbaté větné konstrukce a že v některých větách jí chybí, nebo přebývají slova. 

Poměrně zdařilá je také grafická úprava práce, ovšem za nevhodné považuji mezery mezi odstavci, které jednak neodpovídají závazné definici normostrany, jednak budí dojem, že autorka již nemá co sdělit.

Řada připomínek však musí směřovat ke zpracování grafů a tabulek. Za prohřešek považuji to, že jsou rozsáhlé grafy a tabulky, překračující svým rozměrem jednu třetinu normostrany, vřazeny přímo do textu a nikoli do příloh (viz s. 13, 15, 20, 22, 33, 53, 54 – 55). Dále, u některých spojnicových grafů postrádám popisy os a také si musím klást otázku, zda je nezbytně nutné, aby výsečové grafy, jež přibližují návštěvnost lázeňských lokalit z hlediska původu hostů, zcela kopírovaly údaje v sousedních tabulkách (přehlednosti výsečového grafu by pomohlo, kdyby se například objevila skupina Ostatní). 
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V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

1) Proč si autorka ke své analýze vybrala právě roky 1825 a 1875?

2) Jak autorka rozumí pojmům vyšší společenská vrstva a elita ve vztahu k 19. století?
3) Proč se v tabulkách, přibližujících návštěvnost vybraných lázeňských lokalit v roce 1825, objevuje zvlášť Rakouské císařství a Uherské království?
VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

S ohledem na výše uvedené kvality i připomínky doporučuji práci k obhajobě. 

VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Na základě (bodového) ohodnocení klasifikuji bakalářskou práci stupněm velmi dobře.

datum: 5. srpna 2012
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podpis:

__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

	body
	klasifikace
	podmínka

	14 až 16
	výborně
	žádná nulová položka

	11 až 13
	velmi dobře
	žádná nulová položka

	5 až 10
	dobře
	žádná nulová položka

	4 a méně
	nevyhověl
	min. 1 nulová položka 


*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





